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B Foreword

On Launching a Newsletter for the Planning and
Promotion Office for Overseas Courses, Institute for
East Asian Studies

Takayama Setsuya
Director, Institute for East Asian Studies

It is most gratifying that, after eight years since their introduction as part of the COE Program, the
overseas kanbun courses run by Nishogakusha University have gradually improved and expanded
in both name and substance. Since the conclusion of the COE Program, under the auspices of which
the courses were established, they have been operating for already six years as one of the activities
of the Planning and Promotion Office for Overseas Courses attached to the Institute for East Asian
Studies, and the overseas universities, institutes, and so on involved in these courses now exceed ten
in number. At some institutions the courses have become regular classes, and they have also been
expanded through the introduction of new Internet-based classes.

At the base of this expansion lies a desire on the part of many overseas institutions for such courses,
and this desire can be met so long as there are also organizations and people able to respond to it.
It cannot be denied that in Japan kanbun and kundoku are tending to be gradually forgotten or to be
removed from the classroom. Even though it would seem that there are a fair number of shallow-
minded people who think that simply studying English equates with internationalization, it needs to be
noted that young people and research institutions overseas are taking an interest in Japanese kanbun
and traditional Chinese learning, and also in the special reading method known as kundoku, as important
aspects of Japanese culture and have a strong desire for opportunities to satisfy this interest. It could
be said that this has resonated perfectly with the traditional position of Nishogakusha University,
resulting in the birth of a tradition of overseas courses that has now continued for about eight years.

As a Japanese, this is not just pleasing, but also very gratifying, although on the other hand it is
also somewhat embarrassing. It has now been decided to launch a newsletter that will cover activities
associated with the overseas courses and the thinking behind them, as well as reporting on their
current status. I sincerely hope that by this means the foundations of these activities will be further
expanded and their content will be further enriched.

It should be noted that a title appropriate for the activities it will describe has been chosen for this
newsletter, and we have great hopes that it will become one of two pillars alongside the newsletter

Sosho Tsajin that has been published ever since the commencement of the COE Program.
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An Outline of Overseas Courses: Learning from the East
and Communicating with the World

Yamabe Susumu
Head of Planning and Promotion Office for Overseas Courses

Under the Nishogakusha University 21st Century COE Program “Establishment of World
Organization for Kanbun Studies,” which came to an end in March 2009, kanbun courses for graduate
students at overseas universities were initiated in April 2007, in the fourth year of the COE Program,
and since then they have been conducted in the form of intensive courses held at the universities
themselves or in the form of Internet-based classes. During the period when the COE Program was
running, the number of overseas universities where these courses were held rose to five, and since
April 2009, when the COE Program came to an end, they have been continued as one of the activities
of the Institute for East Asian Studies at Nishogakusha University.

Ever since we began conducting these overseas course, we have often been asked why overseas
students need to study kanbun kundoku. It seems to me that one reason this question arises is that, on
hearing the words kanbun kundoku, people immediately associate it with reading Chinese classics such as
the Analects and Mencius, and so they may wonder why overseas students need to read Chinese classics
by means of the kundoku method. When one looks at high school kanbun textbooks in Japan, one does
indeed gain a sense that greater consideration is being given to Japanese kanbun than was previously
the case, but even so the majority of texts are Chinese classics and the anthological structure of the
textbooks remains unchanged, and it may be supposed that the above question is a universal one, not
limited just to people involved in Chinese studies. In other words, we have not yet reached a stage
where kanbun kundoku directly ties in with Japanese classical studies.

But if one considers the act of kanbun kundoku, it represents the act of reading a text written in
classical Chinese in accordance with Japanese syntax, and whereas translation into English and other
languages involves producing a translated text that is completely removed from the original text,
kanbun kundoku is a translation technique distinguished by the fact that it does not deviate from the
Chinese characters of the original Chinese text written only in Chinese characters, leaving them as
they are, and the meaning is understood by adding on both sides of the original Chinese text marks
indicating word order and information pertaining to aspects of Japanese such as inflectional suffixes
and particles. Not only is kanbun kundoku a historical linguistic activity whereby the Japanese have
endeavoured to comprehend Chinese classics in terms of their own language, but it is also a creative
activity in the course of which the Japanese have produced written sources and literary works
composed in various styles of written Chinese, including kanbun itself and Japanized kanbun.

The aim of these overseas courses is to enable overseas students studying the Japanese language
and Japanese literature to master the kundoku method by actually reading kanbun texts so as to extend
their mental horizons to the study of Japanese kanbun, an important part of Japanese classical studies,
and deepen their understanding of it. In other words, by studying kanbun kundoku it becomes possible
for them to approach an important field in Japanese classical studies that, chiefly because of the

difficulties entailed in reading kanbun, has until now seldom been a viable option when deciding on an



area in which to specialize. There are some courses on kanbun kundoku in the West, especially in the
United States, and researchers are emerging in this field. But this is occurring only at a limited number
of universities such as Harvard, Columbia, and Princeton, and overall these may be regarded as quite
rare cases.

In addition, in recent years Nakano Mitsutoshi has been advocating ‘literacy in traditional
Japanese books” in the context of Japanese writing (wabun) of the Edo period (ie. the ability to
read nonstandard kana and cursive kanji), and this has been attracting some attention. Our overseas
courses serve also to supplement this by dealing with kanbun kundoku, which is not a focus of this type
of literacy. On the basis of this thinking, as is described below, since 2014 we have been holding in
conjunction with Emmanuel College at the University of Cambridge a Graduate Summer School on
Edo-period written Japanese in an attempt to provide holistic literacy education covering both kanbun
and wabun.

The Nishogakusha University 21st Century COE Program held its first overseas course in kanbun
kundoku in April 2007 for master’s students in the Department of Asian and North African Studies
at Ca' Foscari University of Venice in Italy, and since then these courses have been held at ten
universities. In addition, we have also held jointly with these universities international symposiums,

workshops, and public lectures. These are listed below.

1. Overseas Courses
C: Credit courses; I Internet-based classes only; i: Courses run in conjunction with Internet-based

classes

Fiscal 2007
Ttaly: Ca'Foscari University of Venice
Thailand: Chulalongkorn University
Fiscal 2008
Thailand: Chulalongkorn University (C)
Vietnam: University of Social Sciences and Humanities, Vietnam National University, Hanoi
United Kingdom: University of Oxford
Ttaly: Ca'Foscari University of Venice (C, 1)

Fiscal 2009
Vietnam: University of Social Sciences and Humanities, Vietnam National University, Hanoi
Germany: Heidelberg University (C, 1)
Italy: Ca'Foscari University of Venice (C)
Thailand: Chulalongkorn University (C)

Fiscal 2010
Hungary: Eotvos Lorand University
Poland: Jagiellonian University

Poland: University of Warsaw

ourses /0) 1 O

4



Germany: Heidelberg University (C, I)
Italy: Ca'Foscari University of Venice (C, 1)
Thailand: Chulalongkorn University (C)

Vietnam: University of Social Sciences and Humanities, Vietnam National University, Hanoi

Fiscal 2011
China: Zhejiang Gongshang University
Hungary: E6tvos Lorand University (C, I)
Germany: Heidelberg University (C, I)
Italy: Ca'Foscari University of Venice (C, 1)
Thailand: Chulalongkorn University (C)

Fiscal 2012
Hungary: E6tvos Lorand University (C)
Germany: Heidelberg University (C, I)
Italy: Ca'Foscari University of Venice (C, 1)
Thailand: Chulalongkorn University (C)

Fiscal 2013
Hungary: Eotvés Lorand University (C)
Germany: Heidelberg University (C, I)
Italy: Ca'Foscari University of Venice (C, n)
Thailand: Chulalongkorn University (C)
France: University of Lille IIT (C)
United Kingdom: University of Cambridge (C, i)

Fiscal 2014
Hungary: E6tvos Lorand University (C)
Germany: Heidelberg University (C, I)
Italy: Ca'Foscari University of Venice (C, 1)
Thailand: Chulalongkorn University (C)
France: University of Lille IIT (C)
United Kingdom: University of Cambridge (C, i)

Fiscal 2015
Hungary: Eétvos Lorand University (C)
Germany: Heidelberg University (C, I)
Italy: Ca'Foscari University of Venice (C, 1)
Thailand: Chulalongkorn University (C)
France: University of Lille III (C)

United Kingdom: University of Cambridge (C, n)



2. International Symposiums and Workshops (Cosponsored Events)
Fiscal 2008

Kanbun Education: Its History and Present Tasks (Ca'Foscari University of Venice, Italy)

Fiscal 2010

Kanbun Instruction for Overseas Students (Nishogakusha University, Japan)

Fiscal 2012
International Workshop on Kanbun and Kanbun Kundoku for Scholars, Postgraduate Students,
Librarians and Museum Curators (Emmanuel College, University of Cambridge, United

Kingdom)

Fiscal 2013
1st Workshop on 19th-Century Written Japanese (University of Lille III, France)

Fiscal 2014
1st Graduate Summer School on Edo-Period Written Japanese (Emmanuel College, University of
Cambridge, United Kingdom)
2nd Workshop on 19th-Century Written Japanese (University of Lille ITI, France)

Fiscal 2015
2nd Graduate Summer School on Edo-Period Written Japanese (Emmanuel College, University of
Cambridge, United Kingdom)
Public Lecture on the Origins of Chinese Characters and Changes in Their Shape (E&tvés Lorand
University, Hungary) (cosponsored with Japan Foundation's JF Nihongo Network [Sakura
Network])

Among the above universities, kanbun courses are continuing to be run as regular courses of either
undergraduate or postgraduate schools at Ca'Foscari University of Venice in Italy, Chulalongkorn
University in Thailand, Heidelberg University in Germany, Eotvos Lorand University in Hungary, and
the University of Lille III in France.

When conducting intensive overseas courses and Internet-based classes, it is inappropriate to
run uniform courses since the situation differs at each university regarding education policies, the
curriculum, and so on. Even though the kanbun we teach is the same, the aims of the students differ
at each university, depending on whether they want to specialize in kanbun, use it as a subject for
comparative research, or acquire knowledge about it as one area of Japanese culture. Consequently,
it is necessary to prepare the curriculum in a flexible manner that gives due consideration to the
circumstances at each university. For example, in the case of the University of Social Sciences and
Humanities, Vietnam National University, Hanoi, we were requested to run this overseas course so
as to provide the students with a perspective for viewing in relative terms the culture of their own

country, which had formerly belonged to the Sinographic cultural sphere but has now abolished the
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use of Chinese characters. Therefore, rather than teaching the methods of kanbun kundoku, we were
asked to give more general lectures on the reception of Chinese characters and kanbun in Japan, a
country that also belongs to the same Sinographic cultural sphere.

In addition to these overseas courses, in February 2009 we cohosted a workshop on “Kanbun
Education: Its History and Present Tasks” at Ca'Foscari University of Venice, and in September 2010
we held a seminar on “Kanbun Instruction for Overseas Students” at Nishogakusha University. On
both occasions there was much lively debate about the nature of kanbun instruction outside Japan.

In March 2013 an international seminar on kanbun and kanbun kundoku was held at Emmanuel
College, University of Cambridge, and in August 2014 and August 2015 Graduate Summer Schools
on Edo-period written Japanese were also held at Emmanuel College. In February 2014 and March
2015 workshops on 19th-century written Japanese were held at the University of Lille IIT in France
for teaching staff, and in October 2015 a public lecture on “The Origins of Chinese Characters and
Changes in Their Shape” was held at Eétvos Lorand University, Hungary, under the auspices of the

Japan Foundation's JF Nihongo Network (Sakura Network).
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Report on Graduate Summer School on “Edo-Period
Written Japanese” at Emmanuel College, University of
Cambridge

Yamabe Susumu
Head of Planning and Promotion Office for Overseas Courses

A two-week intensive course on “Edo-period written Japanese” was held under the joint auspices of
the Institute for East Asian Studies (Nishogakusha University) and Emmanuel College (University of
Cambridge) on 3-15 August 2015.

During the Edo period there existed an enormous number of books, but today these books, with the
exception of a quite limited number of texts, are in danger of being stored away or lost without anyone
reading them. To counter this state of affairs, in recent years Nakano Mitsutoshi, emeritus professor
of Kyushu University, has been advocating the need for “literacy in traditional Japanese books,” that
is, the ability to read texts and old documents written in nonstandard kana (hentaigana) and cursive
kanji (kuzushiji), and this has been gradually attracting attention. But this has been confined to texts
written in hentaigana and kuzushiji, and kanbun texts, of which there were just as many as there were
wabun texts during the Edo period, fall outside its scope.

This was the second Graduate Summer School on “Edo-period written Japanese” to be held under
the joint auspices of the Institute for East Asian Studies and Emmanuel College, and in an attempt
to provide holistic literacy education covering both kanbun and wabun it aimed to teach the linguistic
skills needed to decode and interpret early modern printed and handwritten materials. Towards this
end, the course was divided into three parts: (1) Kanbun kundoku, (2) Wabun (hentaigana and kuzushiji),
and (3) Serébun. There was also a special lecture on textual scholarship entitled “Adventures in
Bibliography: Exploring Edo-Period Book Histories,” and in a new endeavour time was also set aside so
that participants could learn how to write hentaigana and kuzushiji under the tutelage of Yukiko Ayres,
a calligrapher residing in London. This provided a new method of learning cursive writing for Euro-
American students, who currently memorize hentaigana and kuzushiji by just looking at them.

There were eighteen participants from the United Kingdom, the United States, Germany, France,
Russia, and Australia. This Graduate Summer School was also the first time that something of this kind
had been undertaken anywhere in the world, and in recognition of this fact support for holding the
summer school was received from the Great Britain Sasakawa Foundation and the Japan Foundation,

London.

Instructors

Laura Moretti (wabun) (University of Cambridge)

Yamabe Susumu (kanbun kundoku)  (Nishogakusha University)
Ellis Tinios (textual scholarship) —(University of Leeds)

Amy Beth Stanley (sorobun) (Northwestern University)
Yukiko Ayres (kuzushiji) (calligrapher)
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The summer school was geared towards:
* Postgraduate students (in master’s and doctoral courses) in the fields of early modern Japanese
literature, art, thought, and history
e Undergraduate students in their final year who intend to continue with graduate studies in one of
the above fields of early modern Japanese studies
e Researchers wishing to expand and/or solidify their knowledge of Edo-period written Japanese

e Librarians and curators in charge of antiquarian and archival materials of the early modern period

The timetable was as follows:
3 August (Monday)
9.00-10.30: Hentaigana / kuzushiji: Introduction to the basics
11.00-12.30: Hentaigana / kuzushiji: Introduction to the basics
13.30-15.00: Hentaigana / kuzushiji: Introduction to the basics
15.30-17.00: Hentaigana / kuzushiji: Introduction to the basics

4 August (Tuesday)
9.00-10.30: Extracts from Neboke sensei bunshii
11.00-12.30: Extracts from Neboke sensei bunshii
13.30-15.00: Extracts from Hidensho
15.30-17.00: Extracts from Hidensho

5 August (Wednesday)
9.00-10.30: Extracts from Neboke sensei bunshii
11.00-12.30: Extracts from Neboke sensei bunshii
13.30-15.00: Extracts from Ne monogatari
15.30-17.00: Extracts from Ne monogatari

6 August (Thursday)
9.00-10.30: Introduction to sorobun
11.00-12.30: Introduction to sorobun
13.30-15.00: Extract from Yoriaiché shoji kakiage hikaecho
15.30-17.00: Extracts from Shichii torishimari ruishii

7 August (Friday)
9.00-10.30: Extracts from Shichii torishimari ruishii
11.00-12.30: Extracts from Shichii torishimari ruishi
13.30-15.00: Extracts from Minami sen’yo ruishii
15.30-17.00: Extracts from Minami sen’yé ruishii



8 August (Saturday)
9.00-12.00: Kuzushiji workshop
13.30-15.00: Kuzushiji workshop

15.30-17.00: Adventures in Bibliography: Exploring Edo-Period Book Histories

10 August (Monday)
9.00-10.30: Extract from Yiishi hogen
11.00-12.30: Extracts from Edo hanjoki
13.30-15.00: Extracts from 7Tozai toriawase

15.30-17.00: Extracts from Tozai toriawase

11 August (Tuesday)
9.00-10.30: Extracts from Edo hanjoki
11.00-12.30: Extracts from Edo hanjoki
13.30-15.00: Extracts from Yoshiwara kaimono shirabe
15.30-17.00: Extracts from Yoshiwara kaimono shirabe

12 August (Wednesday)
9.00-10.30: Extracts from Edo hanjoki
11.00-12.30: Extracts from Edo hanjoki
13.30-15.00: Extracts from Yoshiwara saiken
15.30-17.00: Extracts from Yoshiwara saiken

13 August (Thursday)
9.00-10.30: Extracts from Edo hanjoki
11.00-12.30: Extracts from Edo hanjoki
13.30-15.00: Extracts from Yoshiwara okagami
15.30-17.00: Extracts from Yoshiwara okagami

14 August (Friday)
9.00-10.30: Extracts from Edo hanjoki
11.00-12.30: Extracts from Shikido 6kagami
13.30-15.00: Extracts from Higarasan Keiseiji kohen engizuke
15.30-17.00: Extracts from Higarasan Keiseiji kohen engizuke

15 August (Saturday)
9.00-10.30: Extracts from Shikido okagami
11.00-12.30: Extracts from Shikido 6kagami
13.30-15.00: Extracts from Ana sagashi kokoro no uchisoto
15.30-17.00: Extracts from Ana sagashi kokoro no uchisoto
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Chinese knowledge and globalization
in 19th-century Japan

Michael Facius

Recently, the history of Chinese knowledge in Japan has been gathering renewed interest. In Japan,
large-scale research projects are under way, among them Osaka University’s “Japanese Kanbun
Project” and Nisho Gakusha University’ s own “Kangaku and the formation of knowledge in modern
Japan.” In European and American scholarship, the Japanese kundoku reading of Kanbun texts has
become the focus of attention as a practice of great relevance to translation history and theory. It is in
this rich research context that my own PhD project, entitled “Chinese knowledge and globalization in
19th-century Japan,” 1is situated.

The main concern of the project is to interrogate the narrative that ties the history of Chinese
knowledge to Japan's “modernization.” I believe that the modernization narrative renders important
aspects of that history invisible. Instead of asking if or in what sense the traditions of Chinese
knowledge were stepping stones for or part of a “modern” knowledge regime, it seems more fruitful
to change perspective and center on Chinese knowledge itself as a site of knowledge production.

In taking such an approach, the project builds on the groundbreaking research of Japanese scholars,
among others Miura Kano’s study on Meiji Kangaku, Kurozumi Makoto's work on Meiji reconstructions
of Tokugawa Confucianism, Saito Mareshi’ s analysis of 19th-century Kanbun and Makabe Jin's history
of the Shoheiko academy in the late Tokugawa period.

Looking at Chinese knowledge as a site of knowledge means attending to a wide range of factors
such as categories, concepts and discourses but also actors, institutions and practices, that formed a
particular but ever-changing interconnected field. In that sense, the project ties in with the concept
of the “epistemic culture” developed by Karin Knorr-Cetina for the history of science and other
recent approaches in the history of knowledge that go beyond or rather merge aspects of intellectual,
institutional and cultural history.

To give an example: At the beginning of the nineteenth century, the term Kangaku did not enjoy
wide currency and was used mostly by scholars of Dutch and National learning to contrast those
fields with either the Sinitic textual tradition or a particular Chinese style of thinking. As the scholarly
mainstream, Chinese knowledge was simply called “scholarship” (gakumon). Alternatively, a range of
terms from “Zhu Xi learning” (shushigaku) to “Studies of ancient texts” (kobunjigaku) existed to
refer to much more circumscribed schools and lineages.

Around 1900, on the other hand, “Kangaku” had not turned into the standard designation of
academic Sinological knowledge, but was more often than not used as a label for a scholarship
perceived to be outdated or alternatively for a specific research approach. To attend closely this
conceptual instability and the wider changes in knowledge practices and discourses it reflects is one of
the main tasks of this project.

What drove this transformation of Chinese knowledge was, in a nutshell, nineteenth-century

globalization. That is of course a vague and contested term, but here it is best understood as the



process whereby Japanese world views, foreign politics and interactions, in other words Japan's early
modern regional order, was reconstructed in a global setting.

The knowledge culture based on Chinese knowledge was deeply interconnected with this regional
order. The somewhat infamous Kansei edict prohibiting heterodoxies (1790), for example, did not
primarily aim at enforcing Tokugawa ideology. Instead, it was part of reform package that nationalized
the Hayashi school, an important institution of higher learning, in order to produce bureaucrats able to
react to the Russian encroachment and other pressures that occupied the government at the time.

As Saito and Makabe have shown, this had a great impact on the further development of Chinese
knowledge. For one thing, a knowledge culture based on the “Four Books” of Zhu-Xi-Confucianism
spread throughout the country as countless domain schools that took the Hayashi school as a model
adopted its rationale and curriculum. Secondly, the school took over many functions of a (then non-
existent) foreign ministry, which meant that scholars and intellectuals steeped in Confucian thought
were now shaping Japan's reaction to globalization, including diplomacy, the expansion of Dutch studies
and the formulation of a new world view.

In such a broad perspective, it becomes clear that the transformation of Chinese knowledge goes far
beyond what can be subsumed under “modernization.”

The project traces the 19th century transformation of Chinese knowledge along several stages
grouped around discourses such as “practical learning for a new world,” “education for a civilized
country,” and “disciplines for the nation”. In an attempt to bring together formerly unconnected fields
of scholarship, It incorporates a wide range of sources, among others memorials of scholar-bureaucrats,
Chinese poems, laws and edicts, newspaper and journal articles on Kangaku as well course curricula
and textbooks. My hope is that it will contribute to a deeper understanding of the history of Chinese

knowledge in Japan.

(Profile)
Michael Facius
MA in Japanese Studies and Linguistics, Bonn University 2008. Currently Research Fellow at the
research area “Global History’, Friedrich Meinecke Institute of History, Freie Universitit Berlin.

Participant of the Graduate Summer School in Japanese Early Modern Paleography 2015.
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